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1} Se e%%aépf_.:.er 2} Supplier-No. 3) Expedition Order Ne. Egill:lllglEGNFEEg&NOLOmE g
ea 910 928
sennbdogies ombH & co. RS 4054956 PN FREUDENBERG
82 E ﬁe lﬂhe i INNQVATING TOGETHER
5) Loading peint 4} Sender No. at Shipping Expeditcr
FST Distribution Center DE-§4653 Lorsch
8) Shipping-/Transport Reference No. 4054956 Tranaport order ' l
§) Ppate 7} Relations-No.
23.05.2019
11) Recipient 12) Customer-No. %) Shipping Expeditor 10) Carrier-No,
3 G 15758001 DHL Global Forwardi 3005211
Magna PT S.p.A.
4 Via Del Ciclamini, Via delle Industrie 1
I-70026 MODUGNQ 20060 Pozzuolo Martesana
Telephone 02-95252588 13) Bordero-/Shipping List No.
E-Mail
14) Untloading point 15.1) ‘Sendirs notehfm‘:c carrit.;rz
14248 Vith ereight lavotee. oo
15,2) Transit/via Forwarder:
16) Reception date 23.05.2015 17} Reception time
1B) Sign and No, 19} Quanyity 20} Packing 21)} 22) Content 23) Transport-] 24)Total-
Transport order / s weight kg weight kg
Shipping note no, F
4054956 /74639247 | 001 |GETRAG PAL 5209 [DICHT+SCHWING-ELEMENT 16,3 148,5
800X600X144
4054956 /74639247 40 VDA R-KLT
25) Sum 26} Volume cdm/Loading meter éum 27) 28}
0001 435,3 i6,3 1l48,5

29) Dangerous geood classification

30) Dangerous good description

31) Freight term 312) Goods value for [ SLVS 33) Expeditors trangport insurance 34) Shipper charge forward
EXW FST warehouse mr RELEASE DOCPMENTEUR EUR
35) Attachmenta 35} Order no. Customer 550003888401 37 }assignment

38) Means of transport no.
39) Truck code
40) Shipping type Truck 41) method of payment

" f‘C;“ﬂ gk

42}Recalpt canfirmation of ship-ta-pa

Abova shipment is complete and in geod c
Claim patF d according to ADS, 3;Sect Tr{éB &438 ot 1L GT0 {upq
TR e votis

g™

0 MEG 2089

R T A R d"
% m.%d

Xcha, ————

43) Drivers confizmatien of takeover

Company stamp/Signature
With my pignature I confirm, that I received the above shipment

"4
. 1
complete, in good condition and, in case of export shipments, ! REC& "\/_M
44) Shipment contalns a‘&b&’mfg ns‘s

with all necessary export documents.
Euro-Flat-Pal. (Fafeﬂﬁ Euro-Flat Pal, (FF}

Date Time Name Eurc-Cage-Pal. [CP} Euro-Cage-Pal. ICP)

45) Shipment was carried out within known Shipment and Payment conditicons. 46) 3 for for carrier (notice of receipt

[ PERUEEE ! "




}}‘ﬁ/ .
ransport Order C -
glm!;te \h}‘;« 'laﬂrﬁ\tleA ‘ﬂ Data / Date b A AV Gy ——

CARL-BENZ-STR.
D-84653 L.ORSCH

4

T
FREUDENBERG SEALING TECHNULDGIEg

'23-MAY-2019

iiy.

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di frasporto

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S.P.A.,

I-70026 MODUGNO

PLANT MODUGND

VIR DEI CICLAMINI 4

3

Indirizzo di consegna della marce
Delivery address

Cercode  ZQU~EC-1736896
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminate
Terminal address
[Jnaden Mfenaftbiz | DHL. FREIGHT GMBH
I:‘sdoganam I:lnonsdnganam WORMS
daed L lwdend | () TRHEINSTRASSE 9
(e &imest | p-67550 WORMS RHEINDUERK
Ds?r_dngﬁag. Dgind:%.n?;pag. Tel:+49 62 42 509 ©
o Y |Fak:+49 62 42 509 130
oifiers
EXW
gtsisc{'ctli”aliln{]re com?tlgmemare Numero di dosser
itionzl transport insurance ermin
O portin UEEYrEL 198629
s " Riferimenti dal cliente
Valuta Va}urefda_assicumm Customer’s reference
e RS | IMP- INW-514509 -

Terminal di arrivo Numero telefonico

BUHLZIE 0 MARTERRNG +39 02 95252-200

Marche e pumeri Quantita Imballaggioc | Descrizione della merce +{ Tariffa dogenale Peso Jordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Valug {with currency)
74639247 74639247 1397.0
74639247 1S | PAL | 74639247
Peso tassabile in ki Totale paso lerdo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g!:oss welght in kg
14. 240 0.00 3, 960, 00 1397.0
Din. X anx mx an= m? LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
74639829 - 74639247
n = 1
d i}“&/‘/\’%"ENE—'r AETL ol
gl Leat Eerh BA
PN A P T minil sac- 70926 T\'mngno ( )
Q = | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT vid et Timbro e firma del mittents
+ @ | Collection at sender Delivery to cansignes Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
O 5 upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally sHould be notified in
= S | Data/Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7'days afier defivery. U M AE 2019
@ , 5 -
a - . e d
2 | Oraria /Time Orario [ Time =
e v 3
ok : ngo con riserva di
= e “r ah. _.-.-qw'l‘;'.'t'g
.2 £ | Fima dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello g -im 11 [QLighnT Lymitat e
E @ Consignee’s signature Consignee’s name in block letters Wy
‘©
D E S

Tutte le snedizioni EUROCONMECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorte EUROCONNECT (vedi retro).



